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My Love for the Savior Is My “Why”
By Elder Ricardo P. Giménez
Of the Seventy

Mým důvodem je má láska ke Spasiteli
Starší Ricardo P. Giménez
sedmdesátník
 
April 2025 general conference

I love our Savior. This is the real and most power-
ful reason why I do what I do.

Have you ever noticed that our dear proph-
et, President Russell M. Nelson, continuously 
extends invitations to us? Not surprisingly, he 
has invited us to study and ponder the messag-
es shared at the last two conferences. In April 
2024, he said, “I hope you will repeatedly study 
the messages of this conference throughout the 
coming months.”Then, in October 2024, he said: 
“I urge you to study [the speakers’] messages. Use 
them as a litmus test of what is true and what is 
not during the next six months.”

These invitations can be added to prophetic 
invitations we have received throughout our life-
times, including and especially those we have re-
ceived in recent years. We may feel or think these 
invitations are another thing we need to add to 
our to-do lists, simply because we were invited or 
asked to do it. But could there be more to it?

Pondering over this and all the invitations we 
had received, I recalled something that I learned 
and decided long ago. I am trying to do these 
things which are essential to me because I love 
Him; I love our Savior. This is the real and most 
powerful reason why I do what I do, and then 
connected with this is my love for you, my fellow 
brothers and sisters.

As your brother, I hope you will consider my 
words as a sincere invitation to seek to under-
stand the opportunity to link everything we do 
with our love for the Savior.

Našeho Spasitele mám velmi rád. To je ten skuteč-
ný a nejdůležitější důvod, proč dělám to, co dělám.

Všimli jste si, že náš drahý prorok, president 
Russell M. Nelson, nás vždy k něčemu vyzývá? 
Proto není divu, že nás vyzval, abychom studo-
vali poselství, která zazněla na posledních dvou 
konferencích, a přemítali o nich. V dubnu 2024 
řekl: „Doufám, že budete v následujících měsí-
cích poselství z této konference opakovaně studo-
vat.“V říjnu 2024 dále řekl: „Naléhavě vás žádám, 
abyste… poselství [řečníků] studovali. Používejte 
je během příštích šesti měsíců jako lakmusový 
papírek pro posouzení toho, co je pravda, a co 
nikoli.“

Tyto výzvy lze zařadit po bok prorockých 
výzev, které dostáváme po celý život, včetně a 
obzvláště těch, které jsme obdrželi v posledních 
letech. Možná máme pocit nebo se domníváme, 
že tyto výzvy jsou další položkou, kterou si po-
třebujeme dopsat na seznam úkolů, protože jsme 
zkrátka byli vyzváni nebo požádáni, abychom 
to udělali. Ale může to mít ještě nějaký hlubší 
smysl?

Když jsem přemítal o této výzvě a všech 
dalších výzvách, které jsme již obdrželi, vybavilo 
se mi něco, co jsem zjistil a pro co jsem se roz-
hodl již dávno. Tyto výzvy jsou pro mě zásadní a 
snažím se je plnit, protože Jej mám velmi rád; na-
šeho Spasitele mám velmi rád. To je ten skutečný 
a nejdůležitější důvod, proč dělám to, co dělám, 
a s tím se pojí má láska k vám, moji drazí bratři a 
sestry.

Jakožto váš bratr doufám, že zvážíte má slova 
jako upřímnou výzvu k tomu, abyste se snažili 
porozumět, jak můžete propojovat vše, co děláte, 
s láskou ke Spasiteli.
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Doing this will help us understand the real 
“why” behind everything we do as disciples of 
the Savior. This will help us strengthen our cove-
nantal connection with God, understanding His 
divine and eternal truths—His eternal and abso-
lute truths that will never change. Eternal truths 
like “For God so loved the world, that he gave his 
only begotten Son, that whosoever believeth in 
him should not perish, but have everlasting life.”

It is interesting that sometimes because we 
have consistently done things to the point that 
they have turned into traditions, we allow these 
traditions or activities to dictate our efforts to 
build faith in Jesus Christ. It seems that we do 
these things because we have done them for 
many years, without considering their impact on 
our covenantal connection with the Savior.

In our world, we usually focus on what we 
do and on consistently accomplishing tasks and 
goals. In a spiritual sphere, we have the opportu-
nity to go beyond just doing things or achieving 
goals by understanding why we are doing them. 
If we can understand and connect that the reason 
behind our actions relates to our love for the Sav-
ior and our Heavenly Father, by taking advantage 
of these opportunities we will understand that 
even though doing righteous things like having 
Church activities or traditions and appropriately 
doing them is a good thing, when we connect 
them with the “why,” we will be blessed to un-
derstand the reason. It won’t be just doing good 
things or doing them right; we will also get them 
right.

For example, when you set a goal to read the 
scriptures, offer sincere prayers, or prepare an 
activity for your family or ward, is the real goal 
simply to accomplish these tasks? Or are these 
actions the means, the tools at your disposal, 
to achieve the true goal? Is the purpose merely 
to hold an activity because we have done it for 
many years and then check the box that we have 
completed it? Or, once again, are these the means 
we use to learn, to feel, and to connect with the 
Savior?

Please don’t misunderstand my point about 
having activities and traditions or setting goals 
and working hard to achieve them; there is 
nothing wrong with this. However, I invite you to 
open your hearts and minds to the opportunity 
and blessing of understanding why we do these 

To nám pomůže porozumět tomu skutečné-
mu důvodu, který stojí za vším, co jako Spasi-
telovi učedníci děláme. To nám pomůže posílit 
naše smluvní spojení s Bohem a porozumět Jeho 
božským a věčným pravdám – Jeho věčným a 
nezvratným pravdám, které se nikdy nezmění. 
Věčným pravdám, jako je například tato: „Nebo 
tak Bůh miloval svět, že Syna svého jednorozené-
ho dal, aby každý, kdož věří v něho, nezahynul, 
ale měl život věčný.“

Je zajímavé, že někdy, protože něco pravi-
delně děláme tak dlouho, až se to stalo tradicí, 
dovolíme těmto tradicím nebo činnostem, aby 
určovaly naše úsilí budovat víru v Ježíše Krista. 
Zdá se, že tyto věci děláme, protože jsme je dělali 
po mnoho let, aniž bychom přemýšleli o jejich 
vlivu na naše smluvní spojení se Spasitelem.

V našem světě se obvykle zaměřujeme na své 
činnosti a na to, abychom neustále plnili úkoly 
a cíle. V duchovní rovině máme příležitost jít 
nad rámec pouhého vykonávání činností nebo 
dosahování cílů tím, že pochopíme, proč se jim 
věnujeme. Pokud pochopíme a spojíme si to, že 
důvod, proč se určitými věcmi zabýváme, spočívá 
v naší lásce ke Spasiteli a našemu Nebeskému 
Otci, a pokud tyto příležitosti správně využijeme, 
pochopíme následující: I když je dobré se náleži-
tým způsobem věnovat tomu, co je správné, jako 
například církevním činnostem či jiným tradi-
cím, teprve když si je propojíme s jejich skuteč-
ným smyslem, budeme požehnáni porozuměním 
onomu důvodu. Nebudeme se jen správným 
způsobem věnovat dobrým věcem, ale budeme je 
také dělat ze správných důvodů.

Když si například stanovíte cíl číst písma, 
upřímně se modlit nebo připravit nějakou akci 
pro svou rodinu nebo sbor, spočívá skutečný 
cíl v tom, že tyto úkoly splníte? Nebo tyto činy 
představují prostředky či nástroje, které máte 
k dispozici, abyste dosáhli skutečného cíle? Je 
účelem uspořádat nějakou akci jen proto, že to 
děláme mnoho let, a poté si odškrtnout, že jsme 
to splnili? Nebo jsou to opět prostředky, které 
nám pomáhají učit se, být vnímaví a vytvářet si 
spojení se Spasitelem?

Prosím, nechápejte špatně má slova o akcích 
a tradicích nebo stanovování cílů a usilovné práci 
na jejich dosahování; na tom není nic špatného. 
Vyzývám vás však, abyste otevřeli srdce a mysl 
příležitosti a požehnání porozumět tomu, proč 
tyto věci děláme a jak žijeme podle svého nábo-
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things and how we practice our religion.
A prime example of Christ-centered tradi-

tions is the challenge President Dallin H. Oaks 
extended to all of us in the name of the First 
Presidency. President Oaks said: “As we enter 
this new year, let us prepare for an Easter cele-
bration of the atoning sacrifice of Jesus Christ. … 
No matter what others believe or do, we should 
celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”As you can 
see, it is not just an invitation to have traditions. 
Instead, we use these traditions as a means to 
learn more about the Savior and remember His 
Resurrection.

The more we can connect the reason with 
our love for the Savior, the more we will be able 
to receive what we need or are seeking. President 
Nelson said, “Whatever questions or problems 
you have, the answer is always found in the life 
and teachings of Jesus Christ.” And then he 
extended this invitation: “Learn more about His 
Atonement, His love, His mercy, His doctrine, 
and His restored gospel of healing and progres-
sion. Turn to Him! Follow Him!”

Ponder this in your hearts and minds: Do 
you believe President Nelson’s invitation had the 
intention of helping us prepare a checklist where 
we will accumulate more knowledge and com-
plete tasks so we can check off his invitation from 
our to-do lists? Or is he inviting us to consider 
the aspects of these eternal truths and principles 
as an opportunity to understand the “why” and 
connect the Savior’s covenantal love for us with 
our lifelong discipleship journey?

Let me illustrate the principle that I am 
trying to convey. One option, which is probably 
extreme, could be to read all the messages from 
general conference all at once; then, when I am 
done, I will check this invitation from my to-do 
list without doing anything else with what I read. 
I understand this is an extreme case, but it is not 
unreal. Probably, many are at some point be-
tween this and the ideal.

The invitation is to study and ponder the 
messages from the general conference and use 
them to determine and understand what we each 
can do to improve.

When we accept the invitation, under-
standing the “why” behind it, we will have more 
opportunities to become closer to the Savior. We 

ženství.
Ukázkovým příkladem tradic zaměřených na 

Krista je výzva, kterou nám všem jménem Prv-
ního předsednictva předal president Dallin H. 
Oaks. Řekl: „S počátkem tohoto nového roku se 
připravujme na velikonoční oslavy smírné oběti 
Ježíše Krista. … Bez ohledu na to, čemu věří 
nebo co dělají ostatní, my bychom měli oslavovat 
Vzkříšení našeho žijícího Spasitele studiem Jeho 
učení a tím, že budeme pomáhat zakládat veliko-
noční tradice ve společnosti jako celku, zejména 
pak ve své vlastní rodině.“Je zřejmé, že to není 
jen výzva k tomu, abychom dodržovali tradice. 
Naopak, tyto tradice slouží k tomu, abychom se 
dozvěděli více o Spasiteli a připomněli si Jeho 
Vzkříšení.

Čím více dokážeme tento důvod propojit s 
naší láskou ke Spasiteli, tím více budeme schopni 
získat to, co potřebujeme nebo o co usilujeme. 
President Nelson řekl: „Ať již máte jakékoli otáz-
ky či problémy, odpověď se vždy nachází v životě 
a učení Ježíše Krista.“ A poté nám dal tuto výzvu: 
„Poznávejte více Jeho Usmíření, Jeho lásku, Jeho 
milosrdenství, Jeho nauku a Jeho znovuzřízené 
evangelium naplněné uzdravením a pokrokem. 
Obracejte se k Němu! Následujte Ho!“

Přemítejte v srdci a mysli o tomto: Věříte, že 
záměrem výzvy presidenta Nelsona bylo pomoci 
nám připravit si kontrolní seznam, v rámci nějž 
budeme shromažďovat více znalostí a plnit úkoly, 
abychom si mohli jeho výzvu odškrtnout ze 
svého seznamu úkolů? Nebo nás vybízí, abychom 
aspekty těchto věčných pravd a zásad vnímali 
jako příležitost porozumět, proč to děláme, a 
propojit smluvní lásku, kterou k nám Spasitel 
chová, se svou celoživotní cestou učednictví?

Dovolte mi objasnit zásadu, kterou se snažím 
předat. Jednou možností, která je nejspíš ex-
trémní, by mohlo být to, že si najednou přečtu 
všechna poselství z generální konference, a až je 
dočtu, odškrtnu si tuto výzvu ze svého seznamu 
úkolů, aniž bych s tím, co jsem četl, cokoli udělal. 
Vím, že je to extrémní příklad, ale není nereálný. 
Mnozí se pravděpodobně nacházejí někde mezi 
takovýmto nastavením a ideálem.

Jsme vyzýváni, abychom studovali poselství z 
generální konference, přemítali o nich a snažili se 
pomocí nich zjistit a pochopit, co může každý z 
nás dělat pro to, aby se zlepšoval.

Když tuto výzvu přijmeme a pochopíme její 
účel, naskytne se nám více příležitostí k tomu, 
abychom těsněji přilnuli ke Spasiteli. Začneme 
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will begin to understand that because I love the 
Savior, I want to learn more about Him by study-
ing the words of the living prophets. And because 
I love my fellow man, I will share the teachings 
of prophets, seers, and revelators with others, 
starting with my loved ones.

In both examples, you are doing a righteous 
thing. In one, the goal seems to be using the 
means that Heavenly Father and the Savior have 
given us, which are the messages shared during 
general conference. The second version embraces 
the profound blessing of gaining insight into the 
underlying reasons, offering a pathway to under-
stand eternal truth and the blessings promised to 
all who make the teachings and life of our Savior, 
Jesus Christ, the focal point of their lives.

Dear brothers and sisters, I hope you can feel 
and see the importance of connecting our actions 
with our love for the Savior. In a globalized 
world, many voices will try to influence you and, 
if possible, lead you to believe that some fun-
damental truths of the restored gospel of Jesus 
Christ are unnecessary. These voices start with 
the essential truth of the need for a restoration 
in these the last days, including the necessity of 
having God’s kingdom on earth, represented by 
the restored Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints.

You may hear voices insisting that only a 
personal relationship or understanding with 
the Savior is sufficient and that religion or the 
restored Church is unnecessary or nonessential. 
I invite you to be slow to consider or even be 
immune to being influenced by these misleading 
ideas and to be quicker to remember what the 
Savior has been telling and teaching us since an-
cient times—beginning with the love of Heavenly 
Father and Jesus Christ for us and connecting 
our love for Them as the reason to follow Them.

God the Father and His Son came and 
spoke with Joseph Smith to restore Jesus Christ’s 
Church and to initiate the dispensation of the 
fulness of times, His kingdom on earth. There-
fore, The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints is the means established by Heavenly Fa-
ther to access covenants that enable us to return 
home. Thus, we need more than just a personal 
relationship with Heavenly Father and His Son; 
we require essential priesthood ordinances 
through which we make covenants with Them. 
This provides a covenantal connection with 

chápat, že jelikož Ho máme rádi, chceme se o 
Něm dozvědět více prostřednictvím studia slov 
žijících proroků. A jelikož máme rádi své bližní, 
budeme se o učení proroků, vidoucích a zjevova-
telů dělit s druhými, počínaje svými nejbližšími.

V obou případech děláte spravedlivou věc. V 
tom prvním se zdá, že cílem je použít prostředky, 
které nám Nebeský Otec a Spasitel dali – tedy po-
selství, která zazněla během generální konferen-
ce. V tom druhém na nás čeká hluboké požeh-
nání, které spočívá v tom, že začneme rozumět 
skrytým důvodům, a nabízí cestu k pochopení 
věčné pravdy a požehnání slíbených všem těm, 
kteří učení a život našeho Spasitele Ježíše Krista 
učiní ústředním bodem svého života.

Drazí bratři a sestry, doufám, že pociťujete a 
vidíte, jak je důležité, abychom propojovali své 
skutky s láskou ke Spasiteli. V globalizovaném 
světě se vás bude mnoho hlasů pokoušet ovlivnit, 
a bude-li to možné, svést vás k přesvědčení, že 
některé základní pravdy znovuzřízeného evan-
gelia Ježíše Krista jsou nepodstatné. Tyto hlasy 
začínají se základní pravdou o potřebě znovuzří-
zení v těchto posledních dnech, včetně toho, že je 
nezbytné, aby na zemi bylo království Boží, které 
představuje znovuzřízená Církev Ježíše Krista 
Svatých posledních dnů.

Možná slyšíte hlasy, které tvrdí, že jen stačí 
mít osobní vztah se Spasitelem, rozumět si s 
Ním a že náboženství nebo znovuzřízená Církev 
jsou zbytečné či nedůležité. Vyzývám vás, abyste 
těmto klamným myšlenkám příliš nevěnovali 
pozornost, nebo abyste dokonce byli vůči jejich 
vlivu imunní, a abyste si spíše vzpomněli na to, 
co nám již od dávných dob Spasitel říká a čemu 
nás učí – počínaje láskou, kterou k nám chová 
Nebeský Otec a Ježíš Kristus, a tím, že naše láska 
k Nim by měla být hlavním důvodem, proč Je 
následujeme.

Bůh Otec a Jeho Syn přišli za Josephem 
Smithem a mluvili s ním proto, aby znovuzřídili 
Církev Ježíše Krista a zahájili dispensaci plnosti 
časů – Jeho království na zemi. Církev Ježíše 
Krista Svatých posledních dnů je tedy prostřed-
kem, který Nebeský Otec ustanovil, abychom 
získali přístup ke smlouvám, které nám umožňují 
vrátit se domů. A tak potřebujeme víc než jen 
osobní vztah s Nebeským Otcem a Jeho Synem; 
potřebujeme nezbytné kněžské obřady, jejichž 
prostřednictvím s Nimi uzavíráme smlouvy. To 
nám poskytuje smluvní spojení s Nimi a zaručuje 
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Them and grants us access to Their covenantal 
love, making it possible to attain the highest 
kingdom of glory prepared for all those who are 
true and faithful to their covenants.

With all the energy of my soul, I bear witness 
to the reality and divinity of our Savior, Jesus 
Christ. He loves you. He knows what is happen-
ing in your life. His arms are wide open, extend-
ing the invitation “Come unto me, … and I will 
give you rest.”

I love the Savior, and my love for Him is my 
“why.” In the name of Jesus Christ, amen.

nám to přístup k Jejich smluvní lásce, díky čemuž 
můžeme dosáhnout nejvyššího království slávy, 
které je připraveno pro všechny ty, kteří věrně a 
upřímně dodržují své smlouvy.

Z celé síly své duše vydávám svědectví o 
božskosti našeho Spasitele Ježíše Krista a o tom, 
že skutečně žije. Miluje vás. Ví, co se ve vašem 
životě děje. Jeho náruč je doširoka rozevřena a 
zve nás: „Pojďtež ke mně, … a já vám odpočinutí 
dám.“

Miluji Spasitele a důvodem mého jednání je 
má láska k Němu. Ve jménu Ježíše Krista, amen.
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